



















































































































































































Chapter Five: Summary and Recommendation

Ethiopia is the home of an extensive corpus of indigenous historical and cultural literary heritage by
Ethiopian clerics in Ge’ez, Amharic, Arabic and ‘Ajami forms in different parts of the country. The
‘agami text exists both in written (incomplete) and oral versions. I consider the oral text to be dominant
and primary, since ‘Ajami in general is composed to be performed orally in the presence of an audience.
There are very few differences between the oral and written text. The content of the Manziimat al-
Tawhid is largely drawn few passeges from the Qur an like suratul 'ihlas and suratul Bagara and from
Hadit, like Buhari and Muslim the contents were discussed in the Manziimat akFtawhid are almost the

same to the above mentioned passeges of Qur an and Hadit.
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Recommendation

Although there are many interesting and valuable written sources in Walgitte, neither the local people
nor academic philologists have paid much attention to them. To my knowledge, this thesis and that of
Nejat Abdu are the first attempts to explore this important source. There are many other areas like
Walqitte in Ethiopia which have barely been examined by philologists. Therefore, I would like to
recommend strongly to the Philology program students to give attention to this area and to the literary
works of the Sayh. I am willingful to collect all mss by the Sayh Sayyid Muhammad Hawi and analyze
indetail philologically, linguistically and it is my duty and the local people’s to give the necessary
information about the literary works of the Sayh Sayyid Muhammad Hawi. Addis Ababa University and
other governmental bodies should advertise these understudied indigenous written sources, and the local

communities should make an effort to make such materials easily available to scholars and the public.
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LIST OF INFORMANTS

No NAME AGE DATE LOCATION
1 Hajj Faris Muhammad Hawi 58 15-8—-11 Walgqitte
2 Culit Muhammad Hawi 53 15-8—11 Wilqitte
3 Hajj Muhammad Amin 63 15-8-11 Wilqitte
4 Makyu Nassir 50 15-8 11 Wilqitte
5 Abdulmanan Yassin 50 15-8—11 Wéilqitg:a
6 Kedir Jubeir 120 15-8—11 Wilqitte
7 Saman Shafi 80 15-8-11 Wilqitte
8 Shamsu Hamza 55 15-8—11 Wilqitte
9 Abdulatif Abduljalil 22 15-8—-11 Wilqitte
10 | Hajj Ahmadalhadi 63 20-8-11 Hawasa
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Appendix i

Sayh Sayyid Muhammad Hawi (Rumuga Sayh) (1903-1966 AD)
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The Son of éayb Sayyid Muhammad Hawi Hajj Faris
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